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Am Nenjahrstag; 1Ö41
Blick aus großer Höhe auf Saloniki, eine halbe Stunde nachdem zehn italienische Bomber Stadt und Hafen bombardiert hatten.

y«e aérienne de Sa/oni#«e et de /a région avoi*inanfe, «ne denzi-èe«re après /e bombardement de /a vi//e et d« port par /'aviation ita/ienne.

Die Stadt hoch über dem Meer
Wir sind nicht am Aermelkanal, und die senkrecht abfallende Wand ist nicht die Kreideküste

von Südengland, sondern wir sind am Mittelmeer, und die Stadt heißt Bardia, der schwer be-

festigte italienische Stützpunkt, der am 5. Januar nach 25tägiger Belagerung von den Engländern
eingenommen wurde.

La vi//e de Fardia, *it«ée ba«t *«r /a côte méditerranéenne, «n important point /orfi/îé ita/ien en

y4jfri^«e d« Nprd, est tombée a«x main* de* v4ng/aw, /e 5 janvier dernier, après «n siège de 25 jo«r*.

Italiens neueste Waffe zur See
Die italienische Kriegsmarine hat jetzt eine Anzahl Schnellboote in Dienst gestellt, die haupt-
sächlich zu Aufklärungszwecken Verwendung finden. Sie sind außerordentlich schnell und wen-

dig, aber nicht wie die deutschen Schnellboote mit Torpedorohren ausgerüstet.

La marine ita/ienne -oient de mettre en service «n certain nombre de vedette* rapide* d'«n no« -

vea« type po«r /a dé/en*e de *e* côte*.
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L'é<7«ipage d'«n navire ang/ai* de commerce torpi//é, e*f sa«vé par «n batea«
canadien, aprè* avoir

jh, iJHHHtt pa**é de /ong«e* be«re*

JHp dan* /'eaw g/acée cram-
ponné à de* épave*.

" ^pgfe

In Vichy
Ankunft und Empfang
des neuen Botschafters
der Vereinigten Staaten,
Admiral Leahy (mit
Zylinder), in Vichy.
Eine Kompagnie Ma-
rinefüsiliere erweist die
militärischen Ehren.

L'arrivée et /a récep-
tion à Vichy d« no«ve/
amba**ade«r de* Ftaf*-
£/ni* en France, yfmira/
Leaby (en ba«t de /or-
me), t/ne compagnie de
/«*i/ier* marin* rend /e*
bonne«r*.

In Dakar
General Weygand, der
ehemalige französische
Oberkommandierende

und nachmalige Kriegs-
minister (links), bei
einer Besprechung mit
dem Generalgouverneur
von Französisch-West-
und Aequatorialafrika,
Boisson.

Le généra/ IVeygand,
ancien commandant en
cbe/ de /'ylrmée et an-
cien mini*tre de /a

g«erre, chargé de mi*-
*ion en y4/ri<7«e, *'entre-
tient avec 4/. Foi**on,
go«verne«r généra/ de
/'v4/riç«e occidenfa/e et
éç«atoria/e /ranfai*e*.
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f Amy Johnson
die bekannte englische Rekordstreckenfliegerin, ver-
unglückte tödlich als Pilotin im freiwilligen Flieger-
hilfsdienst. Bei der Ueberführung eines fabrikneuen
Kriegsflugzeuges nach einem Fliegerstützpunkt
stürzte sie, 32jährig, ins Meer ab.

ylmy /obnron, /a cé/èbre aviatrice ang/ai*e, déten-
trice de p/«*ie«r* record* de vo/* de di*tance, et ç«i
*ervait, dep«i* /a g«erre, dan* /e* *ervice* a«xi/iaire*
/éminin* de /a F. yl. F., a dispar« en mer en pi/otant
«n apparei/ de bombardement ç«'e//e était chargée
de cond«ire de /a /abrigae *«r «n aérodrome.

f Lord R. St. Baden-Powell
gewesener Generalleutnant der britischen Armee und Begründer der
Pfadfinderbewegung, starb 84 Jahre alt in Kenya (Ostafrika).
Lord Faden-Powe//, ancien /ie«tenant-généra/ de /'armée britanni^ne
et /ondate«r d« mo«vement de* éc/aire«r*, vient de mo«rir, a /'age
de <94 an*, a« Fenya, en yl/rio«e orienta/e.

Unten: Rettung: ans) der Seenot
Mannschaften eines torpedierten englischen Frachtdampfers werden von
einem kanadischen Handelsschiff an Bord genommen, nachdem sie viele
Stunden auf Trümmern ihres untergegangenen Schiffes im eisig kalten Meer
herumgeschwommen waren.
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